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Abstract 

Grotesque is a way of looking at life. This idea is actually derived from ancient cave 
paintings in Italy which showed a mixture of human, plant, and animal in a tangled 
and complex way. Later, this style permeated art and literature and became the 
founder of a new and unique style in literary works. Exaggeration, non-normativity, 
satire, offensive language, and physicality are some of the hallmarks of this literary 
style. A method that the author of the novel "The Horrifying Confessions of a Dead 
Turtle" has used in a special way in writing his work. In this novel, the most 
frightening and bitter events of life are narrated with biting humor and vulgar 
language. A method that, by mixing various scenes of death, eating, and carnal 
desires, has created a distinct manifestation of the grotesque style in places 
throughout the novel. This article attempts to use a descriptive method of content 
analysis to analyze grotesque elements and how the author is influenced by these 
elements, as well as to examine the origins of the novel's narrator's tendency to use 
grotesque language and components One of the important goals of the research is to 
go beyond the expression of grotesque elements and use these components to 
analyze the psyche of the narrator's character A process that results in issues such as 
fear of death, anxieties, and lifelong traumas as the main motivation for the 
narrator's choice of a grotesque lifestyle. 
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Preface 

The novel "The Horrifying Confessions of a Dead Turtle" by Morteza Barzegar is 
the result of the author's grotesque approach to events. Grotesque is a way of 
looking at existence that was originally referred to as a style in painting and art, and 
was modeled after the style of ancient cave painting; That is, complex decorations 
and the interweaving of disparate elements. The expansion of the meaning of this 
word and its spread to the field of literature took place in France in the 16th century. 
But it did not come into widespread use until the 18th century and the Age of 
Reason and Neoclassicism. One of the important characteristics of the grotesque is 
its comical aspect; But laughter in the grotesque has a special style. Ugly issue is so 
disgusting and strange that the mind cannot accept it. The shock and horror take on a 
comical aspect. In fact, the absurdity and impossibility of the subject evokes a 
reaction of laughter in the audience. The grotesque vision actually ridicules every 
serious, sacred matter, and every complex situation. This alienation introduces a 
person to a strange aspect of life. Existence is an unsolvable puzzle that bewilders 
man amidst terrifying and satisfying things. Every good deed can have a dark side 
hidden within it that causes human confusion and confusion. Grotesque's approach 
to the world is a reflection of this human desperation between evil and good. Our 
goal in this research is to answer two questions: 

1. How are the characteristics of grotesque literature manifested in this novel? 
2. Where does the grotesque narrator's (first person) statement originate? 

 
Methodology 

In this article, using a descriptive method of content analysis, we analyze the 
elements of grotesque and how the author is influenced by these elements, and also 
examine the origins of the novel's narrator's tendency to use grotesque language and 
components. 
 
Research outcome 

In the novel in question, the main character, who is the narrator of the entire story, 
uses humorous language to turn the most difficult and overwhelming events in life 
into a terrifying farce. The narrator uses death and the images and customs 
surrounding it as a pretext to confront the reader with fear combined with an 
unconventional laugh. This style expresses the grotesque's unique view of life. 
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In this novel, the characters, sensitive situations, human relationships and 
emotions, customs and rituals are all influenced by this perspective. Bitterness 
emerges in ridicule, and a ridiculous paradox is formed of mourning and humor. The 
characters in this novel appear with all their physical and psychological flaws. 

The body is an important issue in the grotesque category; not as a perfect and 
desirable form, but with exaggerated mention of flaws and shortcomings. Deformed 
faces, deformed limbs, and diseases whose description is usually accompanied by a 
sense of shame, feature prominently in Grotesque's works. Physical matters such as 
eating, defecation, and sexual relations are also revealed in an extreme way. Frantic 
descriptions of hunger and insatiability are evident throughout this novel. The 
description of eating often takes on a disgusting form, creating humor mixed with 
hatred. Another frequently used element is foul language, profanity, and obscene 
jokes, which are considered to be clear signs of grotesque. 
 
result 

In the novel The Horrifying Confessions of a Dead Turtle, the tragic and horrific 
situation of the death of the narrator's wife takes place in a grotesque atmosphere. 
The satirical language of the characters, physicality, inversion, and distortion of 
values are important characteristics of the style of this work, which have been 
analyzed in the article with various evidence. An important point that emerges from 
this research is the discovery of the roots and origins of this type of grotesque 
attitude in the novel. The narrator's subconscious is involved in unpleasant 
experiences and events that have affected his mind and language. Fear of death is 
one of the most important reasons for the emergence of grotesque in this novel. To 
cope with this unconscious fear, the narrator turns to humor and jokes. His role-
playing and effeminacy can also be interpreted as a grotesque mask linked to the 
fear of death. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگييادب يا رشته نيب يها پژوهش
  1404، بهار و تابستان 1، شمارة 7نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  پديدآورندة آنهاي رواني  بررسي گروتسك و خاستگاه
  »پشت مرده اعترافات هولناك لاك«در رمان 

  *سارا چالاك

  چكيده
هـاي كهـن    گروتسك، نوعي نگاه به هستي است.اين انديشـه، درواقـع برگرفتـه از نقاشـي    

اي از انسان، گياه و حيوان را به شكلي درهم و پيچيده  غارهايباستاني در ايتالياست كه آميزه
اي نو و منحصـر   گذار شيوه بك به هنر و ادبيات رسوخ كرد و پايهداد. بعدها اين س نشان مي

منـدي از   آميـز و بـدن   به فرد در آثار ادبي شد. اغراق، هنجارگريزي، اسـتهزا، زبـان تـوهين   
پشـت   اعترافـات هولنـاك لاك  «اي كه نويسندة رمـان   هاي اين سبك ادبي است.شيوه نشانه
آورترين و  بهره جسته است. در اين رمان هراسشكلي ويژه از آن در نگارش اثرش  به» مرده
اي كـه   شـود. شـيوه   ترين پيشامدهاي زندگي با طنزي گزنده و زباني ركيك روايت مـي  تلخ

جاي رمـان   هاي تنانه، در جاي هاي گوناگونِ مرگ، غذا خوردن و خواهش  باآميختن صحنه
تلاش شده است تـا بـا   اي بارز از سبك گروتسك را پديد آورده است.در اين نوشتار  جلوه

روش توصيفي از نوع تحليل محتوا، ضمن تحليل عناصر گروتسك و چگونگي تأثيرپذيري 
هاي گرايش راوي رمـان بـه اسـتفاده از زبـان و      نويسنده از اين عناصر، به بررسي خاستگاه

هاي گروتسكي پرداخته شود. يكي از اهداف مهم پژوهش اين است از بيـان صـرف    مؤلفه
ها در راستاي تحليل روان شخصيت راوي بـه كـار    تسك فراتررفته و اين مؤلفهعناصر گرو

گرفته شود. فرآيندي كه نتيجة آن رسيدن به مواردي همچون تـرس از مـرگ، اضـطرابها و    
عنوان محرك اصلي براي گزينش سبك زندگي گروتسـكي   هاي طول زندگي، به ضربه روان

  از سوي راوي است.
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   مقدمه. 1
، حاصل رويكرد گروتسكي نويسنده بهوقايع است. »پشت مرده اعترافات هولناك لاك«رمان 

تـرين   شخصيت اصلي، كه راوي كل ماجراسـت، بـا زبـاني طنزآلـود، دشـوارترين و هائـل      
ي، مرگـو تصـاوير و آداب   كنـد. راو  اي مخوف تبديل مي پيشامدهاي زندگي را به مضحكه

اي نامتعـارف   پيرامون آن را دستاويزي قرار داده است تا خواننده را با هراسي توأم با خنـده 
جايي كه هم جنبة كميك امر نابهنجـار  «مواجه كند. چيزي كه هدف اصلي گروتسك است. 

  )30 :1390تامسن، » ( و هم جنبة ترسناك يا مشمئزكنندة آن به يك اندازه احساس شوند.
هاي حسـاس، روابـط و عواطـف انسـاني، آداب و      ها، موقعيت در اين رمان، شخصيت

مناسك همه به نوعي متأثر از اين نگاه ويژه به هستي هستند. بينش گروتسكي در واقع هـر  
هـا در مسـخرگي    گيرد. تلخي اي را به سخره مي نما و هر موقعيت پيچيده امر جدي، مقدس

سـازي،   گيرد. ايـن بيگانـه   س مضحكي از عزا و شوخي شكل ميشوند و پارادوك پديدار مي
هاي تكـراري و آشـناي مواجهـه بـا      سازد. شيوه آدمي را با وجهي غريب از زندگي آشنا مي

دهد. هستي كلافـي ناگشـودني اسـت كـه      جهان، جاي خود را به ادراكي از گونة ديگر مي
تواند وجهي  كند. هر امر نيك مي يبار و خشنودكننده حيران م انسان را در ميان امور دهشت

سياه در بطن خود نهفته داشته باشد كه موجـب بهـت و آشـفتگي انسـان اسـت. رويكـرد       
  يصال انسان ميان شر و خير است.گروتسكي به جهان راوي همين است

شوند. بدن در  ها در اين رمان با تمام نواقص جسماني و رواني خود ظاهر مي شخصيت
اي مهم است؛ نه به عنوان فرمي كامل و مطلوب، بلكه با ذكر معايب  لهمقولة گروتسك، مسأ

هـايي كـه    هاي قنـاس، بيمـاري   هاي معيوب، اندام صورت اغراق شده.صورت ها به و كاستي
آگيني همراه هستند، در آثار گروتسكي نمودي  توصيف آن درحالت معمول با وجهي از شرم

گرديسي از فرم همراه با تناسبات بدن بـه بـدن   اي د گروتسك مستلزم گونه«پر رنگ دارند. 
فاقد تناسبات رايج است. در نتيجه از شكل افتادن و عدم تناسب اجزاي بـدن در مخاطـب   

  )26: 1395(امامي و كامراني، » كند. ايجاد شوك مي
امور جسماني همچون خوردن، دفع و روابـط جنسـي نيـز بـا وجهـي افراطـي آشـكار        

ناپذيري در اين رمان جابجا مشهود است.  آميز از گرسنگي و سيري شوند.توصيفات جنون مي
سـازد.   گيرد و طنزي آميخته با تنفـر مـي   انگيزي به خود مي وصف خوردن اغلب شكلنفرت

هـاي   هاي وقيحانه است كه از نشـانه  عنصر پركاربرد ديگر زبان ركيك، هرزگويي و شوخي
  رود. بارز گروتسك به شمار مي
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اند. گروتسـك صـرفاً    ا در پديدار شدن اين سبك ادبي دخيل دانستهعوامل گوناگوني ر
امري تفنني و بازيگوشي زباني نيست؛ بلكه برخاسـته از بينشـي فلسـفي بـه جهـان اسـت.       

هاي گونـاگون زنـدگي    وسطايي و توجه به جسم و جنبه  گروتسك با طرد زهدگراييِ قرون
آليزه شـده   تمام آنچه انتزاعي و ايده«فت. جسماني در ارتباط است و ابتدا در نقاشي تبلور يا

است با فروكشانده شدن اين ايماژها و نمادها تا سطح امر دنيوي و مادي كه مبين وحـدت  
» شـوند.  شـوند و بـه پـايين كشـيده مـي      ناپذير زمين و تن هستند، خلـع درجـه مـي    تجزيه
 )25  (همان،

ان معاصر را در پريشـاني و  هاي جهان مدرن، انس ها و آشفتگي از سويي ديگر دوگانگي
ور كرده است. تحولات سريع جوامع و وارونگي ارزشها، تغييري عميق در  سردرگمي غوطه

هاي  توان در تغيير سبك نگرش انسان مدرن پديدار كرده است. بازتاب اين دگرگوني را  مي
و خشـونت  انگيزو نفرت ناشي از آن، يأس  آميز و تصاويررقتّ ادبي جستجو كرد.بيان اغراق

  دهد. توأمان زندگي انسان معاصر را نمايش مي
باختين شعف ناشي از حس رهايي تودة مردم از قيد و بندهاي رسمي و به هيچ گرفتن 

داند.او معتقد بود كارناوالهاي مردمـي   گيري اين گونة ادبي مؤثر مي سنن مرسوم را در شكل
در رفتارهاي جسماني، ناسزاگويي عرصة مناسبي براي بروز گروتسك است. افراط نامعمول 

هاي بارز اين اجتماعـات   و نشاط وقيحانه و وارونه كردن ارزشهاي شناخته شده از مشخصه
  مردمي است.

ها و  هاي رواني انباشته شده در ناخودگاه را محركّ چنين نگرشي به پديده استايگ سائق
هـاي روانـي وارد بـر     ربهداند. به اين صورت كه ض در نتيجه ايجاد سبك ادبي گروتسك مي

هـا و   كنـد  و موجـب تـرس    انسان از كودكي در بخش ناخودگاه ذهن انسـان رسـوب مـي   
كنـد.   شود. اين اضطرابها احساسِ خطردائمي بـه شـخص وارد مـي    هاي بزرگسالي مي تنش

به سخره گرفتن   ذهن براي جلوگيري از فروپاشي و تحمل اين آشوب مداوم، روش خنده،
  )73: 1390گيرد. ( تامسن،  و استهزاء را پيش مي

در اين رمان، نويسنده با ذكر نكاتي از كودكي و نيز نفوذ به ناخودآگاه شخصيت داستان، 
تـوان   هـا مـي   دارد. با واكـاوي آن  از برخي آرزوهاي سركوب شده و هراسهاي او پرده برمي

  ارائه داد. تسك در جهان و زبان راوي يري گروگ تري از كيفيت شكل گزارش دقيق
  هدف ما در اين پژوهش پاسخ به دو پرسش است:

  هاي ادبيات گروتسك چگونه در اين رمان جلوه كرده است؟ ويژگي .1
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  بيان گروتسكي راوي (شخص اول داستان) از كجا منشأ يافته است؟ .2
  

  پيشينة پژوهش 1.1
شـكلي ويـژه مـورد توجـه      ر آثار ادبي بـه در ساليان اخير موضوع گروتسك و بررسي آن د

هاي متعددي در اين زمينـه   نامه پژوهشگران حوزة ادبيات قرار گرفته است و مقالات و پايان
هاي ديگري نيـز   به نگارش درآمده است. گذشته از پرداخت مستقيم به اين مقوله، پژوهش

مورد توجه قرار گرفته  وجود دارد كه در آنها ذيل موضوع كارناواليسم، مقولة گروتسك نيز
شـده بـا محوريـت گروتسـك اشـاره       است. در اين مجال به تعدادي چند از مقالات نوشته

اند تا مفهوم گروتسك  ) در نوشتار خود تلاش كرده1391دار ( خواهد شد. انصاري و شربت
پور بررسي كننـد. نويسـندگان در ايـن مقالـه ضـمن       هاي كوتاه شهريار مندني را در داستان

هاي باختين و كايزر را نيـز   هاي آن، تفاوت اين مفهوم در انديشه ريف گروتسك و مؤلفهتع
هـاي   پور را براساس مؤلفه هاي كوتاه شهريار مندني اند و در ادامه برخي داستان تشريح كرده

  اند.  يادشده بررسي نموده
ز شـيوا  ا» خـوف «) مقولة گروتسك را در رمان 1397در تلاشي ديگر جاور و عليزاده (

شـدگي، ناهمسـازي، خشـونت، افـراط،      هـايي همچـون مسـخ    ارسطويي با توجه به مؤلفـه 
اند. از نگاه نويسندگان اين مقاله،  هاي گروتسكي واكاوي كرده هاي زباني و شخصيت تناقض

ارسطويي توانسته است در دو محور فرم و محتوا و از طريق خلـق فضـايي پـر از هـول و     
خود در زمينة نگارش داستاني زنانـه بـا محوريـت گروتسـك      هراس، به اهداف عملكردي

  دست يابد.
)، در پژوهشي مستوفا بـه بررسـي پيشـينة    1397اي ديگر حسيني و همكاران ( در نمونه

اند. نويسندگان اين مقاله پس از تعريف گروتسك، شيوة  گروتسك در ادبيات ايران پرداخته
انـد و در پايـان بـه اسـتناد      ايران را بررسي كرده انعكاس و تأثير اين مقوله در هنر و ادبيات

وجود برخي تصاوير گروتسكي در نقوش و اشياء باستاني، قـدمت گروتسـك در ايـران را    
  اند. بسي بيشتر از غرب دانسته

گفته در آن است كه طي آن تلاش شده  هاي پيش تمايز مقالة پيشِ رو نسبت به پژوهش
پشـت   اعترافـات هولنـاك لاك  «گروتسكي در رمـان   تا ضمن تشريح شيوة بازنمايي عناصر

ها نيز بررسي شود. به عبارتي تمركز ايـن   هاي اين مقوله در روان شخصيت ، خاستگاه»مرده
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نوشتار بر آن است تا تشريح عناصر گروتسكي در خـدمت تحليـل روان شخصـيت راوي    
  است.هاي پيشين چندان مورد توجه نبوده  قرار گيرد. موضوعي كه در پژوهش

  
  خلاصة رمان 2.1

شود. كاني، همسر ضيا فوت شده است. تلاش پزشكان  داستان در فضاي بيمارستان آغاز مي
انـد و   نتيجه است. خانواده متوفي در بيمارسـتان حاضـر شـده    و پرستاران براي احياي او بي

 كنـد. راوي،  اند. خط زمان داستان دائـم در گذشـته و حـال سـير مـي      شيون و گريه سرداده
شخص اول قصه، همان ضياء است. او مراحل مختلف تشريفات قانوني تحويـل جسـد از   
بيمارستان، از جمله گواهي فوت و تحويل آن به سردخانه و بازجويي پليس دربـارة نحـوة   
مرگ و... را ضمن به خاطر آوردن گذشتة خود و كيفيت روابطش بـا همسـر و بسـتگان و    

خلـق، شـكاك و بـدزبان بـوده و از نظـر       ي، زني كـج كند. كان ماجراهاي زندگي روايت مي
جسماني هم بيمارگونه و دچار چاقي مفرط بوده است. ضياء هميشـه از وضـعيت زنـدگي    
خود ناخرسند بوده و بارها آرزوي مرگ همسـر را كـرده بـود. ازسـويي بابـت مشـاجره و       

و  شـمرد و از بـازجويي   كشمكشي كه شب پيش از فوت كاني داشت خـود را مقصـر مـي   
گرفتار شدن به دست پليس هراس داشت. كل داستان با ريتمي تند پيرامون مراسم ترحيم و 

گيرد؛ اما آنچه اين داستان را گيرا و خوانـدني كـرده    خاكسپاري و آمد و شد اقوام شكل مي
است، نگاه و زبان گروتسكي راوي است. از همان صحنة آغازين با طنزي نامعمول مواجـه  

ي مادر كاني ـ متوفي ـ و آمد و شد پرستاران به آي سـي يـو،     »زنجموره«ن شويم. در ميا مي
  پرسد: يكي از پرستارها از ضياء مي

گيـرد. [بـه علـت چـاق      ام مي خنده "طفلي"گويند  به كاني كه مي» اي بابا، طفلي زنته؟«
وقتي  زردها يا نوزادي كه  سگ لابد بايد چيز كوچكي باشد، از اين توله "طفلي"بودن كاني] 

  ) 8: 1397شود. (برزگر، اش خسته مي مكد، چانه سينة مادرش را مي
نويسنده، در كل اثر با ريزبيني، از كوچكترين موارد براي رسيدن به هدف كلي خود كه 

برد. جهاني كه خنده، اشمئزاز و وحشت در هم  همانا خلق جهاني گروتسكي است بهره مي
  شود.  آميخته مي

برد كه چـه اتفـاقي رخ داده اسـت.     حافظه است. مدام از ياد ميمادر كاني دچار ضعف 
آور همچون ترجيعي مضحك در كـل   هاي او از يادآوري مرگ فرزند به شكلي خنده شيون

  شود. اثر تكرار مي
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آورم، بوي گند جوراب پـاريزيني   كفشش را كه درمي» ام مرد؟ كاني مرد؟ بچه«گويد:  مي
كنم و  هايش را پايش مي گيرد. دوباره كفش زند بالا. عقم مي كه تا سر زانوهايش كشيده، مي

انـدازد   دستش را مي» كاني مرده آقا ضيا؟«پرسد:  دوباره مي»... همينطوري بخواب«گويم  مي
دهـم. خـر خـر     اندازم روي دستهايش و محكم فشـار مـي   زير گلويش... من هم دست مي

  )8( همان،  كنم. ات مي گويم: خفه نشي خودم خفه كند... مي مي
روسـت كـه نـه بـا      برد كه با اثري روبه خواننده در همين صفحات آغازين رمان، پي مي

آور. بلكه با معجـوني از   دار قابل وصف است، نه صرفاً تلخ، يا خشن يا چندش صفت خنده
  تمام اين صفات مواجه است. 

  
  گروتسك .2

معنـي غـار و سـرداب اسـت. ايـن      ) بـه  grotteگروتسك برگرفته از واژة ايتاليايي گروتـو ( 
هـا   شد كه در غاري در ايتاليا كشف شده بود. اين نقاشـي  هايي اطلاق مي اصطلاح به نقاشي

كـرد. از ايـن رو    اي از انسان، حيوان و گياه را به شكلي درهم و پيچيـده تصـوير مـي    آميزه
هاي باستاني شد كه شيوة نقاشي غار گروتسك در ابتدا به سبكي در نقاشي و هنر اطلاق مي

را الگوي خود قرار داده بود. يعني تزئينات پيچيده و در هم بافتن عناصر ناهمگون. گسترش 
معناي اين واژه و سرايت آن به زمينة ادبيات در قرن شانزدهم در فرانسه صورت گرفت، اما 

ن در اين زما«تا قرن هجدهم و دورة عصر خرد و نوكلاسيسمكاربرد شايعي پيدا نكرده بود. 
به طور كلي معناي مضحك، غريب، گـزاف، هوسـناك و غيرطبيعـي و بـه طـور خلاصـه       

 (كــادن،» آيــد. انحــراف از معيارهــاي متعــارف همــاهنگي، تناســب و تعــادل از آن برمــي 
1380:  181(  

گروتسك در ادبيات سعي دارد با زباني هجوآلود امور ناسـازي چـون وحشـت، رنـج،     
سـازد، بـه     اي كه نويسنده مي جهان ناهگمون و ويرانهخنده و پوچي جهان را همنشين كند. 

هويت و بيگانه شده كه فقـط از راه   پردازان گروتسك ـ چنان بي  قول كايزر ـ يكي از نظريه 
  خريب، قادر است آن را نمايش دهد.تكه تكه كردن و ت

شناسيم و  اي شكل دگرگون شدة جهاني است كه مي منظور او جهاني است كه به گونه
اي برانـدازي قـوانين    رسند... گونـه  عناصر طبيعي ناگهان عجيب و ناخجسته به نظر مي

بندي اشياء،  نمايي ظواهر طبيعي، معلق كردن دسته وضع شده، از دست رفتن هويت، كج
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اي كه جهان قابل مشـاهده در   تخريب شخصيت و تكه تكه كردن نظم تاريخي به شيوه
  )37: 1389(آدامز، رسد. مفهوم به نظر مي آن كاملاً غريب و بيگانه در شكل و

دار آن است؛ اما خنده در گروتسك اسلوب  يكي از خصائص مهم گروتسك وجه خنده
ماند.  قدر مشمئز كننده و غريب است كه ذهن از پذيرش آن درمي اي دارد. امر زشت آن ويژه

ه، واكنشِ گيرد. درواقع ياوگي و محال بودن سوژ بهت و وحشت وجهي كميك به خود مي
كند.چنانكهفيليپ تامسن معتقد است، امر مورد نظر در حدي  خنده را در مخاطب پديدار مي

انگيز نيست، بلكه كميك است. درواقع خشمي كه يك رسـوايي در   بد است كه ديگر نفرت
آميـزد (رك بـه: تامسـن،     اي كه در آن غالـب اسـت درمـي    انگيزد با عنصر مسخره فرد برمي

1390:  62.(  
  
  ها تحليل داده .3

  هاي گروتسك، به تحليل داستان پرداخته خواهد شد. در ادامة پژوهش، ضمن معرفي مؤلفه
  

  در هم پيچيدگي حيات حيوان و انسان 1.3
يكي از خصائص برجستة گروتسك، آميختن زندگي انساني،حيواني و گيـاهي اسـت. ايـن    

برخـي حيوانـات همچـون     هاي غارهاي مزبور نمود بارزي داشته اسـت.  ويژگي در نقاشي
شوند. (آدامز  مارها، جغد، غوك، عنكبوت و خزندگان تجسم حيواني گروتسك شناخته مي

) اين قبيل تركيبِ ناسازِ انسان و حيوان، مثل آدمـي بـا سـر خفـاش يـا      35: 1389و يلتس، 
موجوداتي هيولاوار كه حاصل امتزاج موجودات مختلف هسـتند، حـول محـور ناسـازي و     

شود. در رمان مـورد بحـث آميختگـي زنـدگي حيـواني و       گروتسكي پديدار ميناهنجاري 
پشتها و ميگوهـاي آكواريـومي كـاني كـه در      خورد. وجود لاك انساني به وفور به چشم مي

: 1397شود، تشبيه مداوم آدمها به حيوانات (رك بـه: برزگـر،    هاي متعدد توصيف مي صحنه
ر اين پژوهش، عناصـر گروتسـكي در ارتبـاط بـا     ).از آنجا كه در ساختا10، 88، 105، 110

اند، از ذكر شـواهد بيشـتر در ارتبـاط بـا امتـزاج       ناخودآگاه راوي تبيين و توضيح داده شده
  نماييم.  اي مختر اكتفا مي حيوانات در متن داستان خودداري كرده و به اشاره

كهضـمن  انـد   هاي مهم گروتسكذيل دو عنـوان گنجانـده شـده    در اين پژوهش شاخصه
انـد:   هـا ذيـل دو عنـوان گنجانـده شـده      شوند. اين شاخه واكاوي رمان، بررسي و تحليل مي

  مندي، وارونگي. بدن
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  مندي بدن 2.3
هاي نويسـندگان گروتسـك بـوده اسـت.      ترين دستمايه بدن انسان با تمام جزئياتش از مهم

اصـول   توصيف جسم در ايـن نـوع نوشـتار ادبـي، چيـزي فراتـر از رعايـت جزئيـات در        
بينـي ويـژة نويسـنده را نمادينـه      اي است كه جهـان  نويسي است. بدن به منزلة رسانه داستان

شود كه زبانِ گوياي كل اثر است. همچـون دنيـاي    سازد. در واقع بدن به متني تبديل مي مي
اي ناتمــام، معيــوب و  شــگفت و دهشــتبار حــاكم بــر فضــاي گروتســك، تــن نيــز ســوژه

  است.   آور حيرت
اي نشسـته و دارد از بـالاي    افتد به سرگرد چاقي كه پشت ميز چـوبي قهـوه   مي نگاهم«

اش يك تار مو هم ندارد و گـوش راسـتش را انگـار     كند. كله چشمش نگاهم مي عينك تك
  )46:  1397(برزگر، » اند. اند و چشم راستش را درآورده بريده

توجه كنيم مربوط به  يابد كه توصيف كميك اين جسم پرنقص، زماني اهميت بيشتر مي
عيـب   يك پليس است. شخصيت پليس در حافظة جمعي اغلب انسانها با بدني كامل و بـي 

تـرين   گونه هنجارشكني و تخريب الگوهـاي آشـناي ذهنـي، از مهـم     تصوير شده است. اين
  هاي گروتسك است. خويشكاري

نـوعي   سـمت  شناسي مرسوم، بـه  ذهنيت و فرديت هنرمندان در اين چرخش از زيبايي
شناسـانه بـه     هاي زيبـايي  شناسي زشتي تأثيرگذار بوده است. پذيرش يا رد ارزش زيبايي

ردي و هـاي ف ـ  ها و سليقه گردد. اما از سويي ديگر قضاوت شرايط اجتماعي مربوط مي
  )27  :1398 (امامي و كامراني، خصوصي نيز در آن دخيل است.

دارد و ايـن نقـص او بارهـا در     شخصيت سينا برادر راوي است. پسر جواني كه لكنت
كند،  ت ي سينا از بچگي گير دارد؛ وقتي دقت مي«گيرد.  رمان مورد تمسخر و خنده قرار مي

هـايش را بـه    آورد. چهار پنج بار چشم خواست بگويد پدرمان را درمي بيشتر. يك توت مي
برزگر، » ( الا.گفت: نميري ح چرخاند. بابا مي هايش را توي هوا مي داد و دست هم فشار مي

1397 :32(  
آورترين شكل چندين مرتبه  سينا يك تودة درشت چركين هم زير چانه دارد كه با تهوع

  شود.  توصيف مي
شـود تـو، انـدازة     اش حسابي جمع مـي  ريزد جوش زبر چانه وقتي اعصابش به هم مي«

  )119(همان، » گردد به سايز اصلي. يواش برمي شود يواش نخود، خوب كه آرام مي
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  شود.  رسد كه براي خواننده غيرقابل تحمل مي گاه اغراق در توصيف به حدي مي
خواهد حرفي بزند كه برايش  شود، هروقت مي اش حسابي پر خون مي جوش زير چانه

گفت حالا انقدر هم ذوق نكن توله سگ.  شود... بابا مي طور مي خيلي جذاب است اين
 مـا. يـك بـار پاشـيده بـود انگـار.      و پشم  ماسكت منفجر نشه بپاشه تو ريش اين ماس
  )121  (همان،

انـد   ويژگيهاي مطرح شده در اثر گروتسكي هرچند از طبيعت و واقعيت نشـأت گرفتـه  
اي  كنـد كـه تجربـه    نماست. نويسنده نهايت سعي خود را مي ولي طرز بيان، افراطي و زشت

چيزي هم بيگانه و هم آشـنا  تجربة وجود «ناشي اشمئزاز و غرابت را به مخاطب القاء كند. 
(طـاهري و  » شـود.  هاي احساسي ناشـي از نـاراحتي و بيگـانگي مـي     كه باعث ايجاد پاسخ

  )30: 1401آرا،  كشتي
آيد جلو. سبيل پهنش تا روي لبهاش آمـده و   نزديك درِ آي سي يو، يكي از دكترها مي

لا دارم زبـان  خورد. دندانهايش جـرم دارد و تـاج دنـدانهايش شكسـته... حـا      تكان مي
 نيِ وارفته ته گلويش آويـزان اسـت.  ز كنم كه مثل يك كيسة مشت كوچكش را نگاه مي

  )12  :1397(برزگر، 

شود و  بدن گروتسك بدني تحقير شده است. بدني كه با نواقص و عيوب خود ظاهر مي
ه كند. چنين تصويري از بدن كه هويت انسان را ب خواهي كلاسيك قد علم مي دربرابر آرمان
  كشد چالش مي

سـازد كـه همـواره در     اي را آشكار مـي  مصداقي از يك شكاف است كه بخش پوشيده
هايي كه قطعه قطعه شدن يك كـل را نشـان    حجاب نظم نمادين اجتماع قرار دارد. بدن

امـامي و كـامراني،   ند. (كن سازند و آن را تخريب مي دهد زيبايي متعارف را محو مي مي
1398 :26(  

خلق كه دايـي كـاني اسـت. در جـواني عاشـق       يرمردي است شكاك و كجستيّ خان، پ
اند. او تصميم گرفته بـوده كـه دختـر را فـراري دهـد.       دختري بوده، اما دختر را به او نداده

خان صبح تا  برند... تا سالها ستيّ اش را مي رسند و مردانگي برادرهاي دختر به موقع سر مي«
» زده. هايش و با كسـي حـرف نمـي    ر از الكل بيضهاي پ نشسته جلوي ظرف شيشه شب مي
  )23: 1397(برزگر، 
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سازد. منافذ  در يك اثر گروتسكي بدن در پيوند مداوم با جهان مادي، خود را آشكار مي
اند و تمام اعمال حياتي ازقبيلِ بلع، دفع، زايمـان و آميـزش بـا     هاي بدن مورد توجه و روزنه

منزلة اعتراضي  توصيفي از چرخة مادي حيات انسان،بهشود. چنين  شكلي افراطي تصوير مي
است در برابر ناچيز پنداري تاريخي تن و خواهشهاي تنانه. گفتمان جسماني در گروتسك، 

ها وجـوه مـادي و جسـماني انسـان را در برابـر بعـد        دربرابر فرهنگ و ادبياتي كه طي سده
  افرازد. قد ميشمارد،  اعتبار و فاقد اهميت مي معنوي و ماورايي بي
ام اندازة مثانـة مصـنوعي لـوون [سـرايدار      توانم خودم را نگه دارم، انگار مثانه هيچ نمي

آيد. توي  آپارتمان كه بيماري مثانه داشت] شده،از داغي شلوار و نرمي تشك خوشم مي
ام را خـالي كـنم.    كشد كه تا آخرين قطـرة مثانـه   و آن قدر مي»ش«گويد:  سرم لوون مي

  )210  (همان:

  نويسنده، ضيا را بارها در حالت اجابت مزاج توصيف كرده است.
يك بار وسط نمايش لامپ سقفي تركيد. از هول روي صحنه خودم را خـراب كـردم.   «

  )244همان، »( ها خنديدند اما بقيه فكر كردند بخشي از نمايش است. چندتا از تماشاچي
  از آن ياد شده است:زايمان نيز از مواردي است كه با اوصاف گوناگون 

اند و هيچ مـردي توانسـته    سازي كرده جايي خوانده بودم كه زايمان را براي مردها شبيه«
  )267همان، » ( كنم. دردش را دوام بياورد. حالا انگار دارم وضع حمل مي

  دهد: ضيا مادرزنش را اينگونه شرح مي
طور زاييده. لابد همة امام كنم آن طفلي را چ حسابي ريزه ميزه است... با خودم فكر مي«

» انـد.  پيغمبرها را آورده جلو چشمم تا بيايد. لابد بيست تا بخيه از اين سر تا آن سـرش زده 
  )8(همان، 

  
  خوردن 1.2.3

آميز آن است.  مندي گروتسك، تأكيد بر خوردن و وصف اغراق ترين وجوه بدن يكي از مهم
انـد؛اما   ناپـذير توصـيف شـده    سـيري هاي اصلي رمان، در طول داستان به شـكلي   شخصيت

نويسنده فراموش نكرده است كه خوردن را نيز در مقولة گروتسك با ناهنجاري و اشـمئزاز  
ريزم  كنم و مي توي جاسيگاري چندتكه نان خرد ريخته. به زحمت جمعشان مي«همراه كند.
  )31(همان، » توي دهانم.
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  بود.كند كه با ديگ غذا تنها  پزي آرزو مي ضيا در كله
رفتم توي ديگ. خودم  آوردم و مي ها. آن وقت لباسهايم را درمي خودم بودم و همة كله

چرخانـدم و ازشـان    شان را به سمت خودم مي چپاندم لاي آنها بعد صورت همه را مي
زد بـالا دسـت    طور كه از زيرمان بخار مي . همان"بزن باران بخوانند"خواستم برايم  مي
گذاشتم  خوانشان را مي هاي آبدار آوازه كشيدم. بعد زبان شان را مي انداختم و لپ همه مي

  ) 120همان، توي دهانم. (

شود. ضـيا   انگيز كه بيشتر به معاشقه با غذا مانند است بارها تكرار مي اين توصيف رقت
  انديشد. در اوج بحران به خوردن مي

بـه جـاش بـه گوشـت      خواهم بخوابم. شوم. اما نمي دارم از درد و خستگي بيهوش مي«
كنم...بايد ياد بگيرم لاكش را بشكنم و درسته توي فويل بپـيچمش و كنـار    لاكپشت فكر مي

  )31همان، » ( رودخانه روي چوب كبابش كنم.
اي از انزجـار و   انديشد و ملغمه دهند باز به غذا مي حتي وقتي جسد زنش را نشانش مي

  گيرد: ترس در روايت شكل مي
تـر هـم شـده.     مردگي كوچـك كنـار لـبش حـالا ترسـناك      خون صورت سفيد كاني و

اي  هاي قهوه ها و نهنگ پشت اش انگار پر از لاك باز است و روي سينه هايش نيمه چشم
شـود. [اشـاره بـه     ام مـي  پز و همبرگر زغالي. يكهـو گرسـنه   مرده است. رنگ كباب نيم

.  نيـز،  12همـان،  ( گاه شوك الكتريكي روي بدن كـاني] هاي ناشي از جاي دست كبودي
  )118، 53، 14رك به: همان، 

  
  وارونگي 3.3

انـد. در   هاي گروتسك برشمرده ترين ويژگي ها و تحريف واقعيت را از مهم جابجايي ارزش
شـود.   شده به بازي گرفته مـي  گفتمان گروتسكي، هرآنچه امر نيك و  و مقدس انگاشته مي

گردد. تغيير هنجارهاي شناخته شـده   مبدل ميشود و به دستماية شوخي  ها ويران مي ارزش
  رساند. زدايي را در متن به اوج مي ها و روابط افراد، آشنايي ها، موقعيت در شخصيت
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  به سخره گرفتن اشخاص 1.3.3
هـا و   تبـعِ واژگـوني ارزش   پردازي اين رمان متأثر از فضاي گروتسكي اسـت. بـه   شخصيت

تازد. بدينسـان بـا بـه     ها و باورهاي رايج دربارة افراد مي تحريف عينيات، نويسنده به كليشه
ها را پنهان كرده  كارگيري زبان طنز و شوخي از هر امري كه با لعاب ارزش و احترام، زشتي

 دارد.  است، پرده برمي
آسكاريس توي خانوادة ما ارثي است. من از بابام گرفتم، بابـا از آقـاجون، آقـاجون از    «

  )162(همان: » رفت بالا مان مي شجرة كوفتي طور باباجون و همين
هاي آشناي فرهنگ ماست. رسـم اسـت    هاي گوناگون از سنت مفاخره به اجداد به بهانه

كه افراد با انتساب صفات برجسته و ارزشمند به نسل پيشين خود، نسبت به سايرين ادعاي 
نويس به بهترين شكل، اين عادت مألوف را به گل نشانده اسـت.   تمايز و برتري كنند. رمان

  ». كرم آسكاريس روده«صفت ممتاز خانوادگي چيزي نيست جز 
شـد كشـيده بـود     اش را تا جايي كه مي ودو سانتي پدر] خودش آسكاريس سفيد سي«[

آمـد،   ياش كرده بود و شسته بود و انداخته بود توي شيشة الكل. مهمان كه م بيرون و قيچي
  )163(همان، » گف: آسكاريس ديدي تاحالا؟ چرخاند و مي دست به دست مي

هـاي   هاي رمان استكه در بحبوحة دردسـرها و گرفتـاري   يكي از شخصيت» دايي جبار«
اش آمده است. برخلاف تصور رايج از چنين كاراكتري، دايي، شخصـي اسـت    ضيا به ياري

مان ساعتهاي اول بعد از فوت كاني دخترش را به الخمر كه مصراّنه در صدد است در ه دائم
وصال ضيا برساند. كليشة مرد باغيرت و متعصب ايراني، با جملات شگفت و اغراق شـدة  

دايي جبار اصرار دارد دخترش   گردد. شود و به طنزي هنجارشكن مبدل مي دايي شكسته مي
  و ضيا روي صندلي عقب خودرو كنار هم بنشينند و گپ بزنند.

رف بزنين با هم قشنگا، تخليه شين، پسرعمه دختردايي هستين به هرحـال، بـذارين   ح«
  )56(همان، » خون خونو بكشه

خـواد سرشـو بـذاره رو     برين با هم بياين، حرف بزنين، درد دل كنين. آدم يه وقتي مي«
  )58(همان، » سينة يكي، گريه كنه.

  )56همان، » ( گويد: به ضيا تسليت گفتي؟ ماچش كردي؟  به نسترن مي«
در اين رمان، باور خِدشه ناپذير سخنان گهربار پيـران، كـه در ضـمير فرهنگـي جامعـه      

شود. فرهنگي كه هر بزرگ و پيـري را مصـون از    رسوب كرده است، به راحتي شكسته مي



  51  )سارا چالاك( ... هاي رواني پديدآورندة آن بررسي گروتسك و خاستگاه

 

شـود   توان به بلوايي كه در بيمارستان به پـا مـي   كند. براي نمونه مي خطا و لغزش فرض مي
ترين الفاظ همديگر را بـه بـاد    امان زري، ستيّ خان، مادر كاني و بقيه با ركيكاشاره كرد. م

 - 59خوانندة داستان بهت اسـت و خنـده. (همـان،     گيرند. حاصل اين صحنه براي ناسزا مي
63(  

مادربزرگ شخصي است كه چند سال پيش فوت كرده است و در طول داسـتان، راوي  
بـزرگ   مامـان «گويـد:   كند.حتي جـايي مـي   ادآوري ميمدام جملات نغز و اندرزهاي او را ي

آورمادربزرگ اوج تضـاد   آميز و خنده ) اما با شرح مرگ شرم18همان،» ( مرجع تقليد ما بود.
خبر از فرزندانش به صيغة كفاش محل درآمده و  دهد. مادربزرگ بي و ناسازي را نمايش مي

بام است تا غفلتاً كسي به  ادن بر پشتپنهان از همه، با او مراوده دارد. ضيا مسؤول كشيك د
پيونـدد.    بـه وقـوع مـي   » ضـربعلي «هايش بـا   خانه نيايد. مرگ مادربزرگ در يكي از ملاقات

دهد. بويي كه پرتم كـرد تـوي آن محلـه، روي آن تشـك      بزرگ را مي ضربعلي بوي مامان«
» بـزرگ.  ة مامـان ها، پهلوي جسد از لذت مـرد  اي، بالاي پشت بام، كنار قفس مرغ سفيد پنبه
  )251(همان، 

  
  ها و رسومات به سخره گرفتن موقعيت 2.3.3

هاي حساس و محترم، با نگـاه بازيگوشـانه و طنـز نويسـنده      در اين رمان فضاها و موقعيت
هاست كه هميشه با تزئينات  كنند. مراسم عقد يكي از همين موقعيت آور پيدا مي شكلي خنده

عقد را خانة «اه است. خواننده در انتظار چنين وصفي نيست: زيبا و جو دلنشين و گراميهمر
مادر كاني گرفتيم. وسط اتاق بزرگه سفره پهن كرده بودند. آينـة توالـت را گذاشـته بودنـد     

  ) 153همان، » ( بالاي سفره و پشتش كوسن گذاشته بودند كه نيفتد.
تاه، گروتسك خود گاه نويسنده بدون طولاني كردن كلام، با يك تصوير پارادوكسي كو

  كند: را خلق مي
آرايشگاه "اند كه وسطش نوشته  روي آجرهاي سه سانتي كثيف، تابلو فلزي سياهي زده«

  )164(همان، » و پايينش پر از تبليغ لوله بازكني است. "نو عروس زيبا
نامنـد. بـه همـين شـكل      زدايي در گروتسك مي اين دقيقاً مطابق چيزي است كه آشنايي

گيرد. صحنة دعـوا   ب خاكسپاري و عزاداري بارها دستاويز طعن و سخره قرار ميآيين و آدا
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كاري سرِ نماز ميت در بهشت زهرا موردي است كه شايد كمتر كسي در عمر خـود   و كتك
  با آن مواجه شود. 
كوبد زير تابوت. هيكلش شـبيه آرنولـد    رود سمت جنازة جلو مصلا و لگد مي يكي مي

گويم ما تو صفيم حيوون؟ جمع كنيـد ببيـنم. تـابوت كـج      مگه نميكشد:  است. داد مي
رود و توي سر و كله و سينة  ها بالا مي اش...مشت كند به ديواره شود و جنازه گير مي مي

نشـيند   تواند. يك مشت مي خواهد جلو دعوا را بگيرد، نمي آيد... آقا مي مردها پايين مي
  )227(همان،  زمين.افتد روي  اش مي اش و عمامه توي پيشاني

در فرهنـگ مـردم،   » مرده حرمـت دارد «اين صحنه كه مغايرت تام دارد با جملة آشناي 
شعف ناشي از مسخره كردن محرمّات و احساس رهـايي  «اي است براي آنچه تامسن  نمونه
) گويي نويسندة گروتسك از تبـاه كـردن   68: 1390خواند. (تامسن، مي» اي از منهيات لحظه
يابد. در موارد متعدد ميهمانان عـزاداري بـا هيـأتي سـياهي لشـكر ماننـد و        م ميها كا ارزش

  شوند. كاريكاتوروار توصيف مي
هايي هسـتند   شود انگار پروانه گويم: يك لحظه توجه كنيد. سالن جوري ساكت مي مي«

 65. نيز رك بـه: همـان،   75همان، » ( خورند. كه ريخته باشي توي ظزف سيانور. تكان نمي
  ).104  و

گويـد: بميـرم بـراي بچـة بـرادرم. بميـرم بـراي          دود جلو. مـي  شود و مي عمه بلند مي«
كند... صدايش مثل  هق مي اندازد دور گردنم و هق مظلوميتت، بميرم براي تنهاييت. دست مي

  ).141همان، » ( گيري است. هاي ماده درحال جفت جيغ گربه
  كردند. ركيك بودن، گروتسك را طرد ميپروايي و  معمولاً به خاطر همين خصلت بي

سرشت اساساً نابهنجارِ گروتسك، و شيوة ارائة مستقيم و اغلب افراطيِ اين نابهنجاري، 
شايد بيش از هر چيز ديگري سبب شده كه به كرات گروتسك را به دليل اهانت آميـز  

نزاكت و  بودن و نامتمدنانه بودنش محكوم كنند و به دليل توهين به عزت نفس و آداب
ليـل يـا اغـراق بـي معنـا      حرمتي به واقعيت... آن را تحريف عـاري از ذوق و بـي د   بي

  ).32 - 31: 1390(تامسن، اند دانسته

اي بـه شـوخي مبـدل     بار و محزون هستند، ناگهـان بـا ضـربه    هايي كه اصولاً غم صحنه
ج است، نهـايتش دو  بايد براي كاني چندتا كفن بخرم. قوارة اينها لابد ايكس لار«شوند:   مي

» پوشاند. ممكن است دسـتي، پـايي، شـكمي، چيـزي بزنـد بيـرون.       ايكس. همه جا را نمي
  )133(همان، 
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  گويد: ي مادرزنش مي ضيا درباره
كنم... عجوزه خانم همين امروز ريق رحمت را بنوشد و طبقة پايين قبر چالش  آرزو مي

اخ قبرها سريدند تو و سـيمان وسـط   اي آمد يا مارهاي غاشيه از سور كنيم كه اگر زلزله
  ) 123(همان،  اش و لهش كند تا روز قيامت. قبر را خرُد كردند، كاني هم بيفتد روي ننه

  
  به سخره گرفتن عشق و روابط عاطفي 3.3.3

هاي افراطـي   بازي هاي سطحي و هوس هاي مطرح شده در اين رمان، دلدادگي يكي از سوژه
انـد، از   ستان، در حالي كه خبر فوت همسرش را به او دادهاست. ضيا (راوي) حتي در بيمار

اي ويـژه   چراني و هيزي دريغ ندارد. هر زني كه دربرابر اوست، متصّف بـه خصيصـه   چشم
  اي، پروتز صورتي و... . هندوانه گردد: لب مي

گويد: متأسـفم. بايـد خـوب     آيد بيرون و مي لابد چند دقيقة ديگر يكي از پرستارها مي
هايم را فشار دهم بلكه اشكي پايين بريـزد... نبايـد خيـره     م را جمع كنم و پلكابروهاي

تـر   كه در اين بيمارستان خوشگل "لطفاً سكوت را رعايت فرماييد"بمانم به زنِ تابلوي 
از همة بيمارستانهاي ديگر است. مثل پرستارهايش. مثل دكتر اورژانـس كـه چيزهـايي    

دوانه هايش كه رنگ هن عوضش زل زده بودم به لبشد،  ام نمي گفت كه خوب حالي مي
  )7همان: بود. (

رساند كه حين برگزاري مجلـس خـتم نيـز بـه      راني را به جايي مي ضيا افراط در هوس
انـد نظربـازي    گردد. او در ميان ميهماناني كه به عزا آمده دنبال هيجان جديد در روابطش مي

كنم لبخند  اش خيره شده به من. نگاهش كه مي كننده هاي ديوانه سوسن با آن چشم«كند.  مي
شـود.   هـايش، امـا نمـي    خواهد به سوسن زل بـزنم. تـوي چشـم    زند... دلم مي اي مي دلبرانه

. نيـز رك   67همان، » ( مجبورم مرتب سرم را بچرخانم كه كسي متوجه تيك زدنمان نشود.
  )8، 107، 142به: همان، 

دانسـت. ادبيـات    ها مي هاي ضروري كارناوال ژگيبندوباري را از وي باختين افراط در بي
كارناوالي كه متأثر از شيوة برگزاري مراسم كارناوال قـرون وسـطي اسـت، فرصـتي فـراهم      

قيدي و رهايي مطلق را  ها فارغ از مناسبات و آداب زندگي اجتماعي بي آورد تا شخصيت مي
واكنشي اسـت سركشـانه و    تجربه كنند. تخطي از نظم طبيعي و گريز از هنجارهاي اخلاقي

ها قرار گرفته است. گروتسك نمود نيـاز   ها و تحريم عاصي، براي هرآنچه در حوزة ممنوعه
اش است؛ نيازي كه  بنيادين انسان به نوعي آسودگي كميك در جريان كار يكنواخت روزمره
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شود.  ميهاي مفرط در كارناولها ارضا  جويي واسطة افراط در لذت ازطريق تخلية انرژي و به
  )247: 1393(مكاريك، 

  پيوندي اساسي با كارناوال است. از اين رو ادبيات گروتسك در
هـاي تنانـه،    كارناوال، اين عرصة محبوب و مردمي براي رها كردن خود در زياده روي

رخدادي است گروتسك به معناي واقعي كلمه، جايي كه مردمان عـادي خـود را رهـا    
اي وقيحانـة پرنشـاط از نـوع جسـماني آن بپردازنـد. اينجـا       ه روي كردند تا به زياده مي
  )68: 1390تامسن، عيار مردمي را ديد ( توان يك سنتّ گروتسك تمام مي

آلود، وجه طنزي كه نويسنده به اين  بر افراط در بيان خواهشهاي جسماني و هوس علاوه
زن ومـرد بـه شـكلي    ها اعم از  دهد. شخصيت مقوله داده است بعد متمايزي به موضوع مي

   كنند. مضحك به هم اظهار محبت وگرايش مي
نسترن، دخترِ دايي جبار، آمده به مجلس ختم تا درواقع با پايمردي پدرش، ضـيا را بـه   

پروا، بـه هواخـواهي ضـيا     تور افكند. نزاعي بين بستگان درگرفته و نسترن در برابر همه، بي
گويد: بريم تو ضيا جان...نسـترن   بازويم و ميكند دور  نسترن دستش را حلقه مي«برخاسته. 

  )58: 1397(برزگر، » كسَم. گويد ولش كن عزيزم، ولش كن همه كشد و مي دستم را مي
آميزي از ابراز محبت در ميان مجلس عزا در برابر چشـم ديگـران،    چنين توصيف اغراق

داستان، جنگ وجهي افراطي و ناهنجار به مضمون عشق و محبت داده است. در جاي ديگر 
آور  كنيم كـه محـال بـودن و خنـده     و دعوا و رقابت زنان براي تصاحب ضيا را مشاهده مي
اي  اي ترك كرده و با همسر صـيغه  بودنش صفتي غريب دارد. ضيا جمع عزاداران را به بهانه

كننـد كـه او از غصـة مـرگ      به طور مخفيانه گرد آمده است. اقوام، پشت درِ بسته فكر مـي 
  است.  كشي كردههمسر خود

گويد: نمرده باشه؟ سكته نكرده باشه من خـاك   باز كن جوني، منم سوسن!  نسترن مي«
  )101همان، » ( گويد مگه مردن الكيه زردنبو، برو اون ور وايسا بر سر شم. سوسن مي

روي در اظهار محبت و طرز بيان آن، مفهوم دلدادگي و روابط عاطفي را از اوج به  زياده
كنـد كـه روابـط     كند. فضاي گروتسكي داسـتان ايجـاب مـي    شد و پايمال ميك حضيض مي

  ها در منجلاب و مسخرگي سرگردان باشد. عاشقانه نيز همچون ساير ارزش
كنم اگر روزي بخواهم چهار تا زن بگيرم، بايد همان اول باهاشان طي  با خودم فكر مي

ند و تقسـيمم كننـد بـين    كنم كه عدالت را خودشان بين خودشان برقـرار كننـد. بنشـين   
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روزهاي هفته... بايد بگويم هفتة بعدش را دوباره قرعه كشي كنند تا بـرايم يكنواخـت   
  )107همان، گيرد. ( ام مي شود و خنده نشود. از اين فكرها قند توي دلم آب مي

  
  هاي رواني گروتسك در ناخودآگاه راوي خاستگاه 4.3

تر و سرمنشأ پديدار  هاي عميق اهميت، دريافتن لايهدر واكاويِ مفهوم گروتسك، نكتة حائز 
اي در رمان اسـت. بايـد جسـتجو كـرد كـه معنـاي نهفتـه در ايـن خنـدة           شدن چنين شيوه

  رحمانه، اين تصاوير نابهنجار و زبان وقيحانه چيست؟ بي
پژوهشگران با ياري جستن از نظريات فرويد، ارتباطي بين بعـد ناخودآگـاه شخصـيت    

انـد. كلمـة گروتـو، بـه معنـي غـار، كـه ريشـة          ظهور زبان گروتسكي برقرار كردهانسان و 
گروتسك است، به شكلي سمبليك، نمايان كنندة ناخودآگاه تلقـي شـده اسـت. گروتسـك     

كند. (امامي و كامراني،  چيزهايي از زواياي تاريك و پنهان ما نقش كرده و آنها را آشكار مي
1398 :22(  

هاسـاحت تاريـك و ناپيـدايي وجـود دارد كـه       ذهن ما انسـان  در«طبق نظريات فرويد 
آنكه خود متوجه باشيم دائماً در  اند و بي مان در آن جاي گرفته ترين اميال و احساسات پنهاني

) گروتسك وجه سياه و ناپيداي ناخودآگاه 16: 1399(فرويد، » گذارند. رفتارهايمان تأثير مي
كاهد. اين وجـه تاريـك    اش مي رساني آن از شدت آسيب كند و با افشاي فرد را  بازيابي مي

هـاي دوران   ها و تـنش  آيد. از اين منظر ترس روان، در اشكال ادبي و هنري به رؤيت درمي
  تواند باشد. كودكي، خود عاملي براي بروز شيوة گروتسك مي

 ـ در رمان مورد بحث، نشانه ا هايي وجود دارد كه ناخودآگاه شخصيت اصلي داستان را ب
آور،  زنـد. ناخودآگـاه ضـيا، هـراس     كنـد، پيونـد مـي    آنچه به شيوة گروتسكي روايـت مـي  

هـا در   بيني گروتسكي، او را از تحقق يـافتن كـابوس   رسان و تهديدكننده است. جهان آسيب
هـاي   رهاند. مضحكه و خندة تلخ فرصتي براي بازيافت خويش در برابر دهشت واقعيت مي

. گرسنگي، نياز جنسـي، مـرگ، ايـن فراينـدهاي نـاگزير      دهد زندگي به شخصيت قصه مي
سـازند. او بـراي    هستي، همگي او را به شكلي ناخودآگاه به برزخ انـدرونش رهنمـون مـي   

تحمل اين بار سنگين كه زندگي بر گردة او نهاده راهي جز دسـت آويخـتن بـه شـوخي و     
  ز هم متلاشي شود.روان و جسمش ا يابد. چه بسا بدون اين ترفند خنده و مسخرگي نمي

پنـداري بـا    هاي گوناگون آن احساس خطر ناشـي از همـذات   عنصر كميك در صورت
هـا را   حـال بـازداري   دهـد؛ درعـين   هاي كودكي را با توسل به تمسخر كاهش مي سائق
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رسد وجدان با فراخود بايد مانعش  پنداري را كه به نظر مي نشاند و همان همذات فرومي
  )74: 1390(تامسن، كند. پذير مي امكان هشيار شوند در سطح پيش

گويد كه  گردد. راوي مي در برخي موارد اشاراتي هست كه به دوران كودكي ضيا باز مي
كرده است. قصة  اي نقل مي برده، خاطره در كودكي، مادربزرگش، در شبهايي كه خوابش نمي

فهمد  آيد. مي ه هوش ميهاي شب ب نيمه«شود.  زني كه مرده بوده ولي ناگهان در قبر زنده مي
هاي صبح خودش را از قبـر   ها. نزديك كند به كندن ديواره توي قبر است با ناخن شروع مي

) 18: 1397(برزگر، » گردد خانه. طور خاك و خلي با يك لا كفن برمي كشد. همان بيرون مي
  كند.  در انتهاي اين ماجرا شوهر زن از ترس سكته مي

شنيدن اين قصه، ضيا را در بزرگسالي رها نكـرده اسـت و    اضطراب نهاني و ناخودآگاه
دسـتگيرة در را فشـار   «كنـد. در سـردخانة بيمارسـتان     تصاوير مهيبي را در ذهنش خلق مي

شـود و   خواهم مطمئن شوم كه جاي كـاني محكـم اسـت و يكهـو زنـده نمـي       دهم. مي مي
  ) 25. نيز رك به: همان،18(همان، » دود بيرون. نمي

گويـد.   آوري كه در مدرسه سپري كرده سخن مـي  يگر راوي از تجربة هراسدر جايي د
  آيد. يكي از پسرهاي دبيرستان به اسم افشين چهارچشم سراغ ضيا مي

ام، فوري گفتم: نه. گفـت: خوبـه كـه.     پرسيد: اهل كاردستي هستي؟ و كوبيد روي شانه
رسيد. دستش  ورم بهش نميده. بريم يادت بدم. گفتم: نه. من بلد نيستم... ولي ز حال مي

داد. توي راه وقتي برايم گفت كاردستي  ام و به خودش فشار مي را انداخته بود دور شانه
ش را شل يعني چي، يكهو خودم را خراب كردم. گفتم من برم دستشويي و بيام. تا دست

  )87(همان،  كرد از مدرسه فرار كردم.

 رش بـوده.ترس از زيـرزمين مـادربزرگ   گويد كه سالها درگي او از خاطرات ناگواري مي
). تحقيـر و  129)، تشريح انزجـارآور يـك قورباغهبـه دسـت پـدرش (همـان،       243(همان،

  نسي خود با افرادي سخن گفته بود.سرخوردگي او توسط همسايگان وقتي از نياز ج
آورد و  شان گفت: پـدرم را درمـي   زدم. يكي ها را زدم كه نبايد مي با چند نفر اين حرف

هايش را فرستاد سـراغم و يـك كتـك حسـابي      ها و پسرعموها و پسردايي بعد داداش
هاي در و همسايه خبر دادند كه  شان را پرت كردند يا به زن زدند. بقيه هم كيف و كفش

  )88ات ناپسند من باشند. (همان، مواظب اخلاق زشت و پيشنهاد



  57  )سارا چالاك( ... هاي رواني پديدآورندة آن بررسي گروتسك و خاستگاه

 

توانـد توجيـه نـوع     مـي زاي ناخودآگـاه ضـيا    هاي ناخوشـايند و رسـوبات تـنش    تجربه
ازنظر سمبليك آشكار كننـدة  «هاي او در بزرگسالي باشد. آدامز معتقد بود گروتسك  واكنش

» عنوان واقعيتي تحريف شده، در حاشية آگاهي ما قرار گرفتـه اسـت.   آن چيزي است كه به
  )71: 1389(آدامز و يتس،

ادة مخـدري بـه نـام    بخش مهمي از ناخودآگاه راوي در اين داستان به واسطة مصرف م
كند در عـالم وهـم، وارد    شود. ضيا هربار كه از اين مخدر استفاده مي ناف شيطان هويدا مي

نام دارد. در اين محـيط برسـاخته، زوايـاي گونـاگوني از     » جنوب شهر«شود كه  فضايي مي
هـا و   هـا، حسـرت   هـا و اضـطراب   بخش ناپيداي روان راوي مـنعكس شـده اسـت. تـرس    

  شوند. يا دربرابرِ ديدگان او پديدار ميهاي ض سردرگمي
يابـد. در   ضيا به هرآنچه در عالم واقع دسترسي ندارد، در فضاي جوب شهر دست مـي 

خـان، سـيلي مهيبـي بـه صـورت او       خوانيم كه دايي همسـرش، سـتي   قسمتي از داستان مي
ولـين  توانم دسـت و پـايم را جمـع كـنم. امـا در ا      رود و نمي چشمهام سياهي مي«كوبد.  مي

ها. بايديك ليوان  فرصت بايد حالش را جا بياورم. بايد ببرمش جنوب شهر، پشت گود عرب
  )36. نيز نك به همان، 24همان، » ( ناف شيطان بخورم.

جنوب شهر، به ظاهر سرزمين آرماني ضيا است: خوردن، خوابيدن، مـراوده بـا زنـان و    
تولـه و هيـولاوار، ضـيا را اربـاب     ) در اين سرزمين، موجودي كو98و  30دختران. (همان، 

گـذارد و او را بـر تخـت سـلطنت      خواند و گوش به امر اوست. تاجي برسـرِ ضـيا مـي    مي
نشاند. ضيا پادشاه سرزمين ناخودآگاه است. هركـه بـه او آزاري رسـانده باشـد در ايـن       مي

ي شما فقط ليست بدين از بدخواهاتون...پوست هرك«سرزمين به جزاي خود خواهد رسيد. 
  ) 97همان، » ( تونين بكنين. رو بخواين مي

اين واديِ غريب، سرزميني دوزخي و سرخ و سياه بـود بـا آسـماني خاكسـتري و دود     
آور از  ) ايـن محـيط هـراس   96هاي مذاب. ( همـان،   هاي قرمز و كبود گدازه گرفته و جوي

هايي كه  ي با نامدهد. سردرگمي و پريشاني او در زندگي به خوب درون آشفتة ضيا آگاهي مي
اي هسـت بـه نـام     خورد نمادينـه شـده اسـت. در آنجـا فلكـه      در اين سرزمين به چشم مي

  ». كنم  چه«
برگ بلندي دارد، درختي  اي كوچكي است كه در مركزش درخت بي فلكه، باغچة دايره«

اش لاي ابرهاي خاكستري تيره گم شده است. دورتادورميدان هم شش مسير  كه نيمة بالايي
) فضـاي  202(همـان،  » رسـد.  هـاي عـذاب مـي    خاكي است كه هركدامش به يكي از محله
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توصيف شده، نمايان كنندة حال پنهان اوست. ضيا آشفته و سرگردان، در مركز زنـدگي بـه   
گرفتـار شـده و از هرسـو رنـج و درد در كميـنش        رسيده است. در ششدر زمانه "كنم چه"

از هر طرفش كه بري «گويند كه در ميدان چه كنم  است. در سرزمين جنوب شهر به ضيا مي
  )97همان،» ( دهنت صافه

گويد و با استيصال وي مـرتبط   گروتسك از انزواي انسان در اين دنياي آشفته سخن مي
است.تلاش پوچ و نافرجام ضيا براي پس زدن اين انزوا، با رفتارهاي افراطي و گروتسـكي  

كند كه تنهـايي بـدترين    ين ناخودآگاه هم اعتراف ميشود. در سرزم او در زندگي نمايان مي
  )206شود.(همان،  اي است كه نصيب افراد مي شكنجه

شـود. ضـيا بـازيگر تئـاتر اسـت. از       نقش بازي كردن ضيا هم در اين راستا تفسير مـي  
كودكي استعداد نقش بازي كردن را داشت. هميشه در مقـاطع حسـاس، خـود را در قالـب     

پرداخـت. در مواجهـه بـا مـرگ همسـر،       كرد و به ايفاي نقش مي مي شخصيتي ديگر تصور
كنـد. در تعزيـه،طوري در نقـش شـمر فـرو       جابجا نقش مرد عزادار و ناراحت را بازي مي

افتنـد.   رساند كه مردم با مشت و لگد به جانش مي رود و ظلم و سنگدلي را به غايت مي مي
  )259همان، (

ام كه چـرا از وقتـي    كوبم توي پيشاني مي«شود.  هر ميدر كلانتري نيز در قالبي ديگر ظا
لـرزانم، و بـا آن يكـي     ام...الكي دست چپم را مي آمدم تو كلانتري در نقش كسي فرو نرفته

) ايـن  49(همان، » كنم حسابي توي نقشم فرو روم. زنم. سعي مي چشمم مرتب چشمك مي
ز خويشـتنِ خـويش هـراس دارد.    شود. ضيا ا ها به كراّت در داستان مشاهده مي قبيل صحنه

كند ساية اوست. بعدي از شخصيت او كه سعي در پنهان  آنچه زير نقاب بازيگري مخفي مي
ــان  ــزان است.ســاية او آنچنــان زي رســان اســت كــه از  كــردنش دارد و همــواره از آن گري

يـا    نمـاينگر صـفات و خصوصـيات ناشـناخته    «برملاكردنش بيم دارد.سايه به تعبير يونـگ  
(يونـگ،  » دهـد.  شناختة من است كـه بخشـي از حـوزة شخصـي روان را تشـكيل مـي       كم

1392:  257(  
طلبي ضيا  ها و تنوع راني در نقش فرو رفتن ضيا، با نقاب گروتسكي نيز پيوند دارد. هوس

كند. نقاب  پوشي مي در مواجهه با زنان،  نقابي است كه خلأها و كمبودهاي دروني او را پرده
اند. در اصل، استفاده از نقاب در كارناوالها رواج داشته  عناصر گروتسك برشمردهرا يكي از 

است. افراد با استفاده از آن، شخصيت متعارف خـود را نفـي كـرده و بـا رهـا شـدن از آن       
  كردند. پنداري مي ذات فرديت متمايز، با جمع هم
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پيوسـت. در   انسانها مياش به بدنِ جمعي همة  انسان كارناوالي، با نهادن نقاب بر چهره
ادبيات رمانتيك، نقاب گروتسك مفهوم كارناوالي و غناي خود را از دست داده است و 

رود. نقاب رمانتيك  به منظور پنهان كردن حقيقتي، حفظ رازي يا فريفتن كسي به كار مي
نيز مانند خندة مردمي قدرت احياگريي را كه در فرهنگ عامة قـرون وسـطا داشـت از    

 وار آن فرهنگ داشـت پيـدا كـرد.    و كاركردي متفاوت با آنچه در كليت اندام دست داد
  )31: 1393(نولز،

هاي قابل تأمـل درناخودآگـاه ضـيا اسـت و همـواره سـاية        ترس از مرگ يكي از نهفته
سنگين خود را بر سر او افكنده است: مرگ پدر، مـادر، مـادربزرگ و سـرانجام همسـرش     

كشاند.راوي صـحنة هراسـناكي از مـرگ     و را به كام مهلكه ميكاني. تصاوير هولناك مرگ ا
رو.  هاي نيمه باز كه مـاتش بـرده بـه روبـه     كند: دهان كف كرده و چشم پدرش توصيف مي

تصويري كه از بس ترسناك بود حتي جرأت نگاه كردن به آن را نداشته. (رك بـه: برزگـر،   
139 :148(  

  گويد: زرگش اينگونه ميباز در جاي ديگر از صحنة مخوف مرگ مادر ب
بزرگ، خودش وقتي مرد هيچ شبيه هميشه نبود... دهانش مثل در دبة ترشـي بـاز    مامان

بود و هركاري كرديم نتوانستيم پلكهايش را ببنديم... آخر مجبور شديم با لنت سياه برق 
 ترسيديم. توي اش مي هاي مرده اش. از چشم اش را بچسبانيم به گونه هاي بدون مژه پلك

  )147ت: االله اكبر ( همان: گف ديد مي نگاهش وحشتي بود كه هركس مي

رسوبات اين هراسها در ذهن او، باعث رميدن و وحشت مفرط او در بزرگسالي است.او 
گريزد. دائم دچار اين وهم اسـت كـه روح كـاني در     در تمام طول داستان از روح كاني مي

آميـز و   اگر زبان طعنه )121كند. ( همان،  ا نميچاكراي او نفوذ كرده و تا آخر عمر او را ره
ها او را به كام نااميدي و تسـليم بكشـاند. در    رود كه اين ترس طنزآلود او نباشد، بيم آن مي

آميــزد و از بطــن آن گروتســك  همــين نقطــه اســت كــه وحشــت و شــوخي درهــم مــي 
  شود. مي  متولد

روي در مسـائل جنسـي    زيـاده هاي مهـم در   اروين يالوم ترس از مرگ را يكي از سائق
اي است براي تسكين اضـطراب مـرگ. وي در    شمارد. به اعتقاد او فعاليت جنسي شيوه مي

كند كه براي گريز از وحشت مرگ، تـن   درمانگري خود از بيماران زيادي ياد مي شيوة روان
كند كـه در شـب    دهند. مخصوصاً به موردي خاص اشاره مي هاي جنسي مي بندوباري به بي
)رفتار ضـيا در  212: 139كند. (يالوم،  سپاري همسرش با يك روسپي ارتباط برقرار مي خاك
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بينـيم كـه    داستان كاملاً تطبيق با اين اشارة اروين يالوم دارد. در انتهاي داسـتان ضـيا را مـي   
ريزد  برده. اشك مي مطرود از همه، درمانده و آواره، در بهشت زهرا است و به قبر كاني پناه 

كند. اما باز هـم نويسـنده، ضـربة نهـايي را      وفته و كتك خورده با همسرش درد دل ميو ك
كند. در ميان چـادر سـياه زن، ضـيا،     زند. زني بالاي سر ضياء ايستاده و خرما تعارف مي مي

كنـد:   هـاي جنسـي زن توجـه مـي     ناگزير از عملكرد ناخودآگاه روان خود، باز هم به جاذبه
  )269: 139(برزگر، » اي است. هايش قلوه لب«
  
  گيري نتيجه .4

پشت مرده يك رمان گروتسكي است. فضايي كه نويسنده خلق  رمان اعترافات هولناك لاك
گيري از عناصـر گروتسـك، احساسـي متشـكل از وحشـت و خنـده و        كرده است، با بهره

  كند. اشمئزاز را به خواننده منتقل مي
مرگ همسر راوي، بـا زبـاني طنـز آميختـه     انگيز  در اين رمان، موقعيت غمبار و دهشت

هـاي برجسـتة    ها و به كار بردن كلمات ركيك، از ويژگي  شود. لحن هجوآلود شخصيت مي
گروتسك است كه به وفور در اين اثر قابل مشاهده است. از ديگر خصائص مهم اين شيوه 

  توان به اين موارد اشاره كرد: شود مي از اين داستان استخراج مي
مندي: بدن انسان با تمام جزئياتش دستماية نويسنده است. نواقص از ديد او مخفـي   بدن

كند. همچين هرآنچـه بـه    ها را آشكار مي ماند و بدون پرهيز عيوب جسماني شخصيت نمي
شود، ازجمله خوردن، دفع، زاييدن و آميزش، به وفـور در   تن و خواهشهاي تنانه مربوط مي

  اين رمان توصيف شده است.
رونگي: جابجايي ارزشها و تحريف واقعيات مضمون پررنگي در اين اثر است. بـدين  وا

اند، عيان و  شده آور كه همواره سرپوش گذاشته مي هاي شرم هاي پنهان و نهفته وسيله زشتي
هاي رايج دربارة اشخاص به راحتي شكسـته   گيرد. كليشه پرده مقابل ديد خواننده قرار مي بي
شـود.   شده و ارجمنـدي، بـا شـوخي و مسـخرگي مواجـه مـي       يرفتهشود و هر سنت پذ مي

  گيرند.  خان، مادربزرگ و... سوژة طنز نويسنده قرار مي شخصيتهايي چون پدر، دايي، ستي
راوي قصه كه خود شخصـيت اول داسـتان اسـت بـا لحنـي هنجارشـكنانه، مراسـم و        

كنـد. روابـط    دل مـي هاي رايج همچون عزاداري و عقد و... را به شـوخي و طنـز مب ـ   سنت
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هـا بـه شـكلي افراطـي و      عاشقانه نيز دستخوش طنز گروتسكي واقع شده است. شخصيت
  كنند. كاريكاتوروار به هم ابراز محبت مي

ها و خاستگاه ايـن   نكتة مهم ديگري كه حاصل اين پژوهش است، دست يافتن به ريشه
هـا و رويـدادهاي    نوع نگرش گروتسكي در رمـان اسـت. ناخودآگـاه راوي درگيـر تجربـه     

تـرين   ناگواري است كه در ذهن و زبان او تأثير گذاشته است. ترس از مرگ، يكـي از مهـم  
دلايل پيدايش گروتسك در اين رمان اسـت. راوي بـراي تـاب آوردن دربرابـر ايـن تـرس       

بارگي او به منزلة  كردن و زن آورد. همچنين نقش بازي ناخودآگاه، به طنز و شوخي روي مي
  وتسكي در پيوند با ترس از مرگ قابل تفسير است. نقاب گر
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